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Mitteilung

Das Webasto-Ersatzteilkonzept für Thermo Top Evo sieht, abgesehen von Applikations-Ersatzteilen, bis 31. Dezem-
ber 2012 ausschließlich einen kompletten Austausch des jeweiligen Heizgerätes im Bedarfsfall vor. Der Verkauf 
von einzelnen Ersatzteilen und Teilesets  - abgesehen von einigen zulässigen Ersatzteilkomponenten - wird erst in 
2013 starten; Details werden zu gegebener Zeit kommuniziert. Benzingeräte müssen weiterhin komplett getauscht 
werden. Dieselgeräte können repariert werden; Teile hierzu unter “Teile zum Heizgerät”. Folgende Heizgeräte  
unterliegen noch dem Gewährleistungszeitraum und dürfen daher nur komplett getauscht werden, unabhängig ob 
Diesel oder Benzin: 9021034C, 9021038C, 9021032C, 9021037C, 9021031C, 9021036C.

Notification

The Webasto Spare Parts concept for Thermo Top Evo until 31st December 2012 - apart from application spare parts 
-  provides only replacing the complete heater if necessary. The sale of single spare part components or sets - apart 
from several permissible spare parts components -  will begin in 2013; details will be communicated in due time. Pet-
rol units must continue to be completely replaced. Diesel units can be repaired; for respective components see “Parts 
for heater.” The following heaters are subject to the warranty period and must therefore only be replaced com-
pletely, regardless of whether it is a diesel or petrol unit: 9021034C, 9021038C, 9021032C, 9021037C, 9021031C, 
9021036C.

Notification

Le programme de pièces de rechange Webasto pour le Thermo Top Evo jusqu’au 31 décembre 2012 prévoit ex-
clusivement - à l’exception des pièces de rechange pour applications - un remplacement complet de l’appareil  de 
chauffage concerné. La vente de pièces de rechange ou de jeux de pièces - à l’exception de quelques composants de 
rechange autorisés - ne débutera qu’en 2013. Les informations à ce sujet seront communiquées en temps utile. Les 
appareils à essence doivent toujours être complètement remplacés. Les appareils diesel peuvent être, quant à eux, 
réparés ; pour les pièces requises, voir “Pièces pour appareils de chauffage”. Les appareils de chauffage ci-dessous 
sont encore concernés par la période de garantie et doivent, pour cette raison, toujours être remplacés complète-
ment et ce, qu’ils fonctionnent au diesel ou à l’essence : 9021034C, 9021038C, 9021032C, 9021037C, 9021031C, 
9021036C.

Avviso

Il programma Webasto per i pezzi di ricambio del Thermo Top Evo prevede fino al 31 dicembre 2012, a parte i ricambi 
di applicazioni, esclusivamente la sostituzione completa del riscaldatore. La vendita di singoli pezzi di ricambio e kit 
di pezzi, fatta eccezione per alcuni componenti di ricambi omologati, avrà inizio soltanto nel 2013. Ulteriori dettagli 
verranno comunicati a tempo opportuno. I riscaldatori a benzina dovranno essere sempre sostituiti completamente. 
I riscaldatori a gasolio possono essere riparati; a questo proposito consultare il catalogo “Pezzi per riscaldatore”.  
I seguenti riscaldatori rientrano ancora nel periodo di garanzia e devono pertanto essere sostituiti completamente, a 
prescindere che siano a gasolio o benzina: 9021034C, 9021038C, 9021032C, 9021037C, 9021031C, 9021036C.

Meddelande

Webastos reservdelskoncept för Thermo Top Evo innefattar om nödvändigt, med undantag för applikationsreservde-
lar, ett komplett byte av värmarens reservdelar fram till 31 december 2012. Försäljning av enskilda reservdelar och re-
servdelssatser kommer, med undantag för vissa reservdelskomponenter, att starta först under 2013. Mer information 
om detta kommer senare. Bensindrivna apparater måste dessutom bytas ut helt. Dieselapparater kan repareras. Delar 
för detta hittar du under ”Delar för värmare”. För följande värmare gäller fortfarande garantiperioden och de kan 
därför endast bytas ut i sin helhet, oavsett om de drivs med diesel eller bensin: 9021034C, 9021038C, 9021032C, 
9021037C, 9021031C, 9021036C.
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Bestell-Nr.
Part number
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

Ersatz-Heizgerät / Replacement heater / Appareil de rechange / Riscaldatore di ricambio / Reserv-värmare:

1316032A Thermo Top Evo 4 12V Benzin / Gasoline / Benzine / Benzina / Bensin

1316035A Thermo Top Evo 4 12V Diesel 

1316031A Thermo Top Evo 5 12V Benzin / Gasoline / Benzine / Benzina / Bensin

1316034A Thermo Top Evo 5 12V Diesel

1316030A Thermo Top Evo 5+ 12V Benzin / Gasoline / Benzine / Benzina / Bensin

1316033A Thermo Top Evo 5+ 12V Diesel

Ersatz-Heizgerät bei Zuheiz-Aufrüstung / Replacement heater with additional heater as retrofit / Appareil de 
rechange supplémentaire / Riscaldatore di ricambio supplementare  / Reserv-värmare ytterligare, eftermontering:

1318570A Thermo Top Evo 4 12V Diesel
1318571A Thermo Top Evo 5 12V Diesel
1318572A Thermo Top Evo 5+ 12V Diesel

Ersatz-Heizgerät / Replacement heater / Remplacement appareil / 
Riscaldatore di ricambio / Reserv-värmare
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Pos.
Item

Bestell-Nr.
Part no.
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

Teilekit / Component kit / Kit du composants / Assemblaggio componenti / Delarkit: [1]

1 1316036A Abdeckung / Cover / Couverture / Copertura / Täck [2]

2, 6 1315943A Gebläse Thermo Top Evo 4 Diesel  / Fan / Souffleur / Soffiera / Bläster [3]

2, 6 1315941A Gebläse Thermo Top Evo 5 Diesel / Fan / Souffleur / Soffiera / Bläster [3]

2, 6 1315942A Gebläse Thermo Top Evo 5+ Diesel / Fan / Souffleur / Soffiera / Bläster [3]

3 1315947A Brenner Thermo Top Evo Diesel / Burner / Brûleur / Bruciatore / Brännare [3]

4, 6 1315950A
Wärmeübertrager / Heat-exchanger / Echangeur de chaleur / Scambiatore calore / Värmevexlare 
[4]

5, 6 1315949B
Glühstift komplett Thermo Top Evo / Glow plug, complete  / Point de préchauffage, complet / 
Bulbo preriscaldamento, completo / Glödstift, komplettera [4]

[1]  Kann für Diesel und Benzingeräte genutzt werden / Suitable for Petrol and Diesel heaters / Peut être utilisé pour des appareils diesel et à es-
sence / Può essere utilizzato sia per apparecchi a benzina sia a gasolio / Kan användas för bensin- och dieselapparater

[2]  Zulässig für alle Benzin und Diesel Geräte mit Index A, B, C, D / Permissible for all petrol and diesel units with index A, B, C, D / Autorisé pour 
tous les appareils à essence et diesel avec index A, B, C, D / Ammesso per tutti gli apparecchi a benzina e gasolio con Indice A, B, C, D / Tillåtet för 
alla bensin- och dieselapparater med index A, B, C, D

[3]  Diese Teile sind ausschließlich für Diesel Geräte geeignet. Bei Benzingeräten muss das komplette Gerät getauscht werden. / These parts are 
only suitable for diesel units. Petrol units need to be replaced completely. / Ces pièces sont uniquement destinées à des appareils diesel. En ce qui 
concerne les appareils à essence, il faut remplacer complètement l’appareil. / Questi pezzi si addicono esclusivamente all’impiego su apparecchi a 
gasolio. Negli apparecchi a benzina è necessario sostituire l’intera unità. / Dessa delar är endast avsedda för dieselapparater. Om det rör sig om en 
dieselapparat måste hela apparaten bytas ut.

[4]  Zulässig für alle Benzin und Diesel Geräte mit Index A und B / Permissible for all petrol and diesel units with index A and B / Autorisé pour tous 
les appareils à essence et diesel avec index A ou B / Ammesso per tutti gli apparecchi a benzina e gasolio con Indice A oppure B / Tillåtet för alla 
bensin- och dieselapparater med index A och B

Teile zum Heizgerät / Parts for heater / Piéces pour appareil /
Componenti per riscaldatore / Delar för värmare

1

2

6

3

5

4

Olaf
Notiz
Gebläse mit Steuergerät nur bei Diesel!! Benziner gibt es nur Ersatzheizgeräte!
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Pos.
Item

Bestell-Nr.
Part no.
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

1 1316193A
Umwälzpumpe U 4847 econ Axial (Ø 18 mm) / Circulation pump axial / pompe de circulation 
axiale / pompa circolazione assiale / cirkulationspump axial

2 1314285A
Kabel Umwälzpumpe U4847 econ 400  mm  / Cable circulation pump / Câble pompe de 
circulation / Cavo pompa circolazione / Kabel cirkulationspump

2 1317087A
Kabel Umwälzpumpe U4847 econ 600  mm  / Cable circulation pump / Câble pompe de 
circulation / Cavo pompa circolazione / Kabel cirkulationspump

2 1314286A
Kabel Umwälzpumpe U4847 econ 1.500  mm / Cable circulation pump / Câble pompe de 
circulation / Cavo pompa circolazione / Kabel cirkulationspump

3 1314858A
Beutel: Halter Umwälzpumpe U4847 econ / Bag: Support circulation pump / Sachet: Support 
pompe de circulation / Sacchetto: Supporto pompa circolazione / Sats: Hällare cirkulationspump

--- 1315299A
Kabelbaum U4847 ECON AM L=750 mm / Wiring harness / Faisceau de câbles / Fascio cavi / 
Kablage

--- 1314848C
Beutel Dosierpumpe / Bag dosing pump / Sachet pompe doseur / Sacchetto pompa dosaggio / 
Sats doseringspump

--- 1314281D
Beutel Gebläseansteuerung Thermo Top Evo / Bag ventilation control / Sachet commande 
ventilation / Sacchetto comando ventilazione / Sats ventilationkontroll

--- 1314160G
Hauptkabelbaum Thermo Top Evo / Main wiring harness / Faisceau de câbles principal / Fascio 
cavi principale / Huvydkablage

--- 1314280D
Kabelbaum Relais & Sicherungshalter Thermo Top Evo / Wiring harness relais & safety 
holder / Faisceau de câbles relais & support de securité / Fascio cavi per relè & fissaggio di 
sicurezza / Kablage för relais och säkerhet hällare

Teile zum Heizgerät / Parts for heater / Piéces pour appareil /
Componenti per riscaldatore / Delar för värmare

1 2 3

1x
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Abgas- und Brennstoffsystem / Exhaust and fuel system / Systéme d’echappement et de 
combustible / Sistema scarico fumi e combustibile / Avgas- och bränslesystem

1 2 3 4

5 6 7
1x

2x

1x
4x

4x

3x

4x

1x

Pos.
Item

Bestell-Nr.
Part no.
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

1 1316894A
Abgasschalldämpfer groß Ø 22 mm / Exhaust silencer, big Ø 22 mm / Silencieux 
d’echappement, grande Ø 22 mm / Silenziatore di scarico, grande Ø 22 mm / Avgasljuddämpare, 
gross Ø 22 mm 

2 1315481A
Flexrohr komplett Ø 22,2 mm, 1.000 mm  / Flextube, complete / Tuyau flessible, complet, Tubo 
flessibile, completo, Flexrör, komplett

3 1314854A Flexrohr H-M-A Ø 21,4 mm, 400 mm / Flexible tube / Tuyau flessible / Tubo flessibile / Flex rör

4 1316941A
Formschlauch Ø 18x3,5 mm, 20.000 mm / Formed tube / Tuyau formé / Tubo preformato / 
Formslang

4 1314856A
Formschlauch Ø 18x3,5 mm, 2.000 mm / Formed tube / Tuyau formé / Tubo preformato / 
Formslang

5 1315744B
Beutel: Luftansaugschalldämpfer / Bag: Air intake silencer / Sachet: Silencieux d’aspiration 
d’air / Sacchetto: Silenziatore aspirazione d’aria / Sats: Insugningsdämpare

6 1314853B
Beutel: Basis Abgas Thermo Top Evo / Bag: Basics exhaust system / Sachet: Base pour 
système d’echappement / Sacchetto: Componenti di base sistema di scarico / Sats:  Basesdelar för 
avgassytem

7 1314855A
Beutel: Basis Kraftstoff Thermo Top Evo / Bag: Fuel supply basic components  / Sachet: Parts 
de base pour systéme combustible / Sacchetto: Componenti di base per sistema combustibile / 
Sats: Basesdelar för bränslesystem
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Wassersystem / Water system / Systéme d’eau / Circuito d’acqua / Watersystem

1x

1x

1x

1x

2x
2x

2x

6x

1 2 3

Pos.
Item

Bestell-Nr.
Part no.
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

1 1314857B
Beutel: Kleinteile Basis Wasser Thermo Top Evo / Bag: Small parts water, basic / Sachet: 
Piéces petites de base systéme d’eau / Sacchetto: Componenti piccoli di base per circuito d’acqua / 
Sats: Smådelar bases för watersystem

2 1315743A

Beutel: Kleinteile Wasser 2x 90º, Wärmeübertrager Thermo Top Evo / Bag: Small parts 
wate, heat exchanger / Sachet: Piéces petites de base systéme d’eau, echangeur de chaleur / 
Sacchetto: omponenti piccoli per circuito d’acqua, scambiatore calore / Sats: Smådelar för water-
system, värmevexlare

3 1314851A
Beutel: Halteplatte Wasserstutzen Thermo Top Evo / Bag: Support plate water socket / 
Sachet: Plat de support pour raccord d’eau / Sacchetto: Piastra di supporto per raccordo d’acqua / 
Sats: Platta hällare för förbindelse watersystem

--- 1315166A
Beutel: Kleinteile Basis Wasser 2x 90º Thermo Top Evo / Bag: Small parts water, basic / 
Sachet: Piéces petites de base systéme d’eau/ Sacchetto: Componenti piccoli di base per circuito 
d’acqua / Sats: Smådelar bases för watersystem 

--- 1315167A
Beutel: Kleinteile Basis Wasser 2x180º  Thermo Top Evo / Bag: Small parts water, basic / 
Sachet: Piéces petites de base systéme d’eau / Sacchetto: Componenti piccoli di base per circuito 
d’acqua / Sats: Smådelar bases för watersystem

--- 1315785A

Beutel: Kleinteile Wasser 2x 180º, Wärmeübertrager Thermo Top Evo / Bag: Small parts 
water, heat exchanger / Sachet: Piéces petites de base systéme d’eau, echangeur de chaleur / 
Sacchetto: omponenti piccoli per circuito d’acqua, scambiatore calore / Sats: Smådelar för water-
system, värmevexlare

--- 1315786A

Beutel: Kleinteile Wasser 180º, 90º Wärmeübertrager Thermo Top Evo / Bag: Small parts 
water;  heat exchanger / Sachet: Piéces petites de base systéme d’eau, echangeur de chaleur / 
Sacchetto: omponenti piccoli per circuito d’acqua, scambiatore calore / Sats: Smådelar för water-
system, värmevexlare
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Halter und Montageteile / Support and mounting parts / Support et parts de montage / 
Supporto e componenti di montaggio / Hällare och delar för montering

1 2 3 4

5 6 7

Pos.
Item

Bestell-Nr.
Part no.
Référence
Codice
Nummer

Benennung
Description
Désignation
Denominazione
Benämning

1 1313986A
Halter Thermo Top Evo für vertikalen Einbau /  Support for vertical mounting / Support pour 
montage verticale / Supporto per montaggio verticale / Hällare för vertikal montering

2 1314948A
Halter Thermo Top Evo Standard / Support for Thermo Top Evo Standard / Support pour 
Thermo Top Evo Standard / Supporto per Thermo Top Evo Standard / Hällare för Thermo Top Evo 
Standard

3 1313999A
Halter Thermo Top Evo für horizontalen Einbau / Support for horizontal mounting / Support 
pour montage horizontale / Supporto per montaggio orizzontale / Hällare för horisontal monter-
ing

4 1315851A
Halter Thermo Top Evo 2-teilig ZSB / Support for Thermo Top Evo Standard / Support pour 
Thermo Top Evo Standard / Supporto per Thermo Top Evo Standard / Hällare för Thermo Top Evo 
Standard

5 1315592A
Beutel: Schrauben Heizgerät Befestigung 6-kant & Torx  (5x)/ Bag: Hexagon screws for 
fixation heater / Sachet: Vis hexagone pour fixation appareil / Sacchetto: Viti a testa esagonale per 
fissaggio riscaldatore / Sats: Sexkantig skruvar för montering värmare

6 1318460A Beutel: Stehbolzen, M5x13-M6x15.5, Torx (10x) / Bag: Stud Bolt

6 1318461A Beutel: Stehbolzen, M5x13-M6x25.5, Torx (10x) / Bag: Stud Bolt

7 1317843A Beutel: Abgas Abstandshalter Flexrohr (5x) / Bag: Exhaust spacer flex hose



Webasto Thermo & Comfort SE
Postfach 1410
82199 Gilching
Germany

Besucheradresse / Visiting address:
Friedrichshafener Strasse 9
82205 Gilching
Germany

Internet: www.webasto.com 
Technical Extranet: http://dealers.webasto.com

Nur innerhalb von Deutschland / Only in Germany
Tel. / Phone: 01805 93 22 78* 
 
*(14 Cent aus dem deutschen Festnetz / 14 cents from German fixed line network)
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 Bei mehrsprachigen Dokumentversionen ist die englische Version bindend. Die Telefonnummer des jeweiligen 

Landes entnehmen Sie bitte dem Webasto Servicestellenfaltblatt oder der Webseite Ihrer jeweiligen Webasto-
Landesvertretung.

In case of multilingual document versions the English version is binding. The telephone number of each country 
can be found in the Webasto service center leaflet or the website of the respective Webasto representative of your 
country.

Dans le cas d’une version redigée en plusieurs langues, l’anglais est alors la langue qui fait foi. Pour trouver le 
numéro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-service Webasto ou la page web 
de la représentation Webasto de votre pays.

Con documenti multilingue sará vincolante la versione Inglese. I numeri di telefono dei diversi Paesi sono riportati 
sul pieghevole relativo ai centri di assistenza Webasto oppure sul sito Internet del proprio rappresentante di riferi-
mento Webasto.

Vid flerspråkiga dokumentversioner den engelska versionen är bindande. Telefonnumren i respektive land hittar du 
på Webasto serviceverkstads informationsblad eller på webbplatsen för respektive lands Webasto-representant.


